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(http://www.wipo.int/pct/en/）にも掲載されています。 

なお、このガイドラインは2014年版であり、それ以降のPCT規則改正等

は反映されていない点にご注意ください。 
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1. This document contains the text, as in force from July 1, 2014, of the PCT International 
Search and Preliminary Examination Guidelines, established by the International Bureau of 
WIPO after consultation with the International Searching and Preliminary Examining 
Authorities under the PCT. 
 
2. The Guidelines replace the PCT International Search and Preliminary Examination Guidelines, 
as in force since November 1, 2011, including the new paragraphs, as in force since July 1, 2012 
(see documents PCT/GL/ISPE/2 and PCT/GL/ISPE/2 ADD., respectively). 
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